
WPROWADZANIE OBCINAREK RĘCZNYCH SZYBKICH

 

SZEROKI ASORTYMENT 
OBCINAREK RĘCZNYCH 
SZYBKICH, STWORZONE 
DO SELEKCJONOWANIA 
DEFEKTÓW ( LUB PO PRO-
STU DO OBCINANIA NA WY-
MIAR) DESEK O MAŁYCH, 
ŚREDNICH I DUŻYCH PR-
ZEKROJACH, POJEDYN-
CZYCH LUB W PACZKACH 

UŻYCIE: cała produkcja pół obrobionych z 
drewna i materiałów przyswajalnych
MODUŁOWOŚĆ: ułatwione wprowadza-
nie w cyklach produkcyjnych bardziej 
zróżnicowanych
RÓŻNORODNOŚĆ: cięcie desek z drewna 
miękkiego/twardego, profilowanych, nie 
wykończonych , kłód z boules, produktów 
skończonych z oszlifowanymi powierzch-
niami

GRAND ASSORTIMENT DE 
TRONÇONNEUSES MANUEL-
LES RAPIDES, ÉTUDIÉES POUR 
SÉLECTIONNER LES DÉFAUTS 
(OU SIMPLEMENT POUR COU-
PER À MESURE) DES PLAN-
CHES DE PETITES, MOYENNES 
ET GRANDES SECTIONS, INDI-
VIDUELLES OU EN PAQUETS

UTILISATION: toute la production des semi-fi-
nis en bois et matériaux similaires

MODULARITÉ: introduction facilitée dans les 
cycles de production les plus variés

VARIÉTÉ: coupe de planches en bois tendre/
dur, moulurées, pas delignées, plots reconsti-
tués, produits finis avec surfaces poncées

EINE WEITREICHENDE PRO-
DUKTPALETTE AN MANUELLEN 
SCHNELLKAPPSÄGEN, ENTWIC-
KELT ZUR AUSSORTIERUNG VON 
DEFEKTEN (ODER EINFACH FÜR 
DAS MASSGESCHNEIDERTE 
KAPPSÄGEN) VON BRETTERN 
MIT KLEINEM, MITTELGROSSEM 
UND GROSSEM DURCHSCHNITT, 
EINZELN ODER IN STAPELN

ANWENDUNG: die gesamte Produktion von 
Halbfertigprodukten aus Holz und vergleich-
baren Materialien

MODULARITÄT: vereinfachter Einsatz in die 
unterschiedlichsten Produktionszyklen

VIELFALT: Schnitt von weichen/harten Holz-
brettern, Profilen, nicht besäumt, Blockware, 
Fertigprodukten mit geschliffenen Flächen
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Vasto assortimento di troncatrici ma-
nuali rapide, studiate per selezionare 
dai difetti (o semplicemente per tron-
care a misura) tavole di piccole, medie 
e grandi sezioni, singole o in pacchi 

Utilizzo
tutta produzione di semi lavorati IN LEGNO E MATERIALI 
ASSIMILABILI

Modularità
INSERIMENTO FACILITATO nei cicli produttivi più sva-
riaTI

Varietà
TAGLIO DI TAVOLE in legno tenero/duro, profilate, non 
refilate, tavoloni in boules, PRODOTTI FINITI CON SU-
PERFICI LEVIGATE

KAŻDA LINIA MOŻE BYC DO-
STARCZONA W 3 RÓZNYCH 
WERSJACH
WERSJA “S”
Tylko maszyna i/lub akcesoria ręczne

Stopniowo zmotoryzowana/ wyposażona w 
liczne akcesoria w załadunku - rozładunku

WERSJA “A”
Każda linia może być całkowicie zautomaty-
zowana. W tym przypadku maszyna zastępuje 
operatora

PODŁĄCZENIE DO INNYCH LINI: PIŁY DO 
KŁÓD – WIELOPIŁY.

Vasto assortimento di troncatrici 
manuali rapide, studiate per sele-
zionare dai difetti (o semplicemen-
te per troncare a misura) tavole di 
piccole, medie e grandi sezioni, 
singole o in pacchi 

Utilizzo
tutta produzione di semi lavorati IN LEGNO E MA-
TERIALI ASSIMILABILI

Modularità
INSERIMENTO FACILITATO nei cicli produttivi più 
svariaTI

Varietà
TAGLIO DI TAVOLE in legno tenero/duro, profilate, 
non refilate, tavoloni in boules, PRODOTTI FINITI 
CON SUPERFICI LEVIGATE

JEDE LINIE KANN IN 3 UNTER-
SCHIEDLICHEN AUSFÜHRUNGEN 
GELIEFERT WERDEN

AUSFÜHRUNG “S”
Maschine alleine und/oder mit manuellem Zu-
behör

Graduell motorisiert /ausgestattet mit zahlrei-
chem Be-/Entladezubehör

AUSFÜHRUNG “A”
Jede Linie kann vollständig automatisiert werden. 
In diesem Fall ersetzt die Maschine den Bediener

VERBINDUNG MIT ANDEREN LINIEN: BLOCKSÄ-
GEN-MEHRBLATTKREISSÄGEN

Vasto assortimento di troncatrici 
manuali rapide, studiate per sele-
zionare dai difetti (o semplicemen-
te per troncare a misura) tavole di 
piccole, medie e grandi sezioni, 
singole o in pacchi 

Utilizzo
tutta produzione di semi lavorati IN LEGNO E MA-
TERIALI ASSIMILABILI

Modularità
INSERIMENTO FACILITATO nei cicli produttivi più 
svariaTI

Varietà
TAGLIO DI TAVOLE in legno tenero/duro, profilate, 
non refilate, tavoloni in boules, PRODOTTI FINITI 
CON SUPERFICI LEVIGATE

CHAQUE LIGNE PEUT ÊTRE FOUR-
NIE EN 3 DIFFÉRENTES VARIANTES

VARIANTE “S”
Seule machine et/ou avec accessoires manuels

Graduellement motorisée / équipée avec un 
grand nombre d’accessoires en charge-décharge

VARIANTE “A”
Chaque ligne peut être complètement automa-
tisée. 
Dans ce cas la machine remplace l’opérateur

CONNEXION AVEC AUTRES LIGNES: 
SCIES À GRUMES - MULTILAMES

INTRODUCTION TRONÇONNEUSES MANUELLES
MANUELLE SCHNELLKAPPSÄGEN
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